
APLICACIONES / APPLICATIONSMATERIALES / MATERIALS







SECTOR / SECTOR

Ref. 082105



Polvo abrillantador destinado al Cristalizado de Mármoles, Terrazo y otras super�cies
calcáreas.

Basados en la Teoría de Sinner, comprendemos que 
los factores ideales para conseguir una buena 
limpieza y tratamiento, rara vez se dan. Por ello 
nuestro equipo técnico investiga y desarrolla 

optimizar los recursos, reduciendo los tiempos de 
aplicación.

Based on Sinner's theory, we understand that the 
ideal factors wich ensure good cleaning and 
treatment are rarely present. Our technical team 

formulas towards this end, allowing the optimisation 
of resources and the reduction of application times.

Polishing powder for Crystallising Marble, Terrazzo and other calcareous surfaces.

  

USO / USE RENDIMIENTO / PERFORMANCE

Uso en interior 
y exterior

Indoor and 
outdoor use

Especial
 Pavimentos

*The performance is indicative. See use method.

MÁRMOL / MARBLE 

TERRAZO / TERRAZZO

MATERIAL CALCÁREO / 
LIMESTONES

TECNOLOGÍAS / TECHNOLOGIES

Con esta tecnología aplicada junto con una cuidadosa 
selección de materias primas y un elaborado proceso 
productivo, conseguimos crear un 
 sobre la super�cie pulida del Mármol o Terrazo. 
 de la super�cie en la Escala 
Mohs y la .

With this technology applied together with a careful 
selection of raw materials and an elaborate production 
process, we manage to create an  on the 
polished surface of Marble or Terrazzo. 
 of the surface in the Mohs Scale and the 
.

PAVIMENTO
          Y
   LIMPIEZA

     FLOOR 
RENOVATION
 & CLEANING

MODO DE EMPLEO / METHOD OF USE


Espolvorear una pequeña cantidad de polvo abrillantador sobre 1 o 2 m2 de 
pavimento limpio. A continuación, administrar un poco de agua encima del 
polvo abrillantador para crear una pasta no muy fluida. Aplicar máquina 
rotativa de baja velocidad (140-250r.p.m.) montada con disco Floor-Pad de 
color blanco hasta conseguir el brillo deseado. Por último se recomienda aspirar l
a superficie y aclarar con agua limpia. Repetir estos procesos anteriores en 
toda la superficie que queramos abrillantar. Precaución: No utilizar el polvo 
abrillantador sin el aporte de agua. 


Sprinkle a small amount of polishing powder on 1 or 2 m2 of clean «oor. Then 
apply a little water on top of the polishing powder to create a not too fluid 
paste. Apply a low speed rotary machine (140-250r.p.m.) mounted with a 
white Floor-Pad disc until the desired gloss is achieved. Finally it is 
recommended to vacuum the surface and rinse with clean water. Repeat 
these previous processes on all the surface to be polished. Caution: Do not 

use the polishing powder without the addition of water.  

Las durezas GL están pensadas para abrillantar los mármoles-
más exigentes, donde buscamos un  con la 
 sin sacrificar el Esta 
tecnología GL combina materias primas naturales de 
origen animal con un proceso de fabricación sumamente 
cuidadoso y artesanal, asegurando la máxima calidad de 
producto. 

GL hardnesses are designed to polish the most 
demanding marbles, where we are looking for a 
 with  without sacri�cing 
performanceThis GL technology combines natural raw 
materials of animal origin with an extremely careful and 
handcrafted manufacturing process, ensuring the 
highest product quality. 


Espolvorear una pequeña cantidad de polvo abrillantador sobre la tabla o 
superficie que se quiera abrillantar. A continuación, comenzar a pulir con 
la máquina semi-automática montada con disco Floor Pad blanco o disco de 
esparto, administrando un poco de agua encima del polvo abrillantador para 
crear una pasta no muy fluida. Por último se recomienda aclarar con 
abundante agua limpia. Precaución: No utilizar el polvo abrillantador sin el 
aporte de agua.


Sprinkle a small amount of polishing powder on the board or surface to be 
polished. Then start polishing with the semi-automatic machine mounted 
with a white Floor Pad or esparto disc, adding a little water on top of the 
polishing powder to create a paste that is not too fluid. Finally, it is 
recommended to rinse with plenty of clean water. Caution: Do not use the 

polishing powder without the addition of water.  
































Presentación en ”Powder” / Powder presentation 100 m 2

Presentación en ”Grain” / Grain presentation

*El rendimiento es orientativo. Ver modo de empleo.

200 m 2Special for
«oor



ETIQUETA ENVASE







CONTAINER LABEL







     Net weight






PeligroTeléfono de urgencias de la sociedad: 
Tel. (+34) 965112713 Horario (UTC +1)» L-V 9:00 a 14:00h. Para cualquier uso no 
descrito en la etiqueta consulte al departamento técnico de ABR Surface 
Technologies. Hoja de datos de seguridad a disposición del usuario que lo solicite.

Lote:













Contiene: Sales de ácido oxálico CAS: 127-96-8. EINECS:204-874-6. EG-index:607-007-00-3. H302 Nocivo en caso de 
ingestión. H312 Nocivo en contacto con la piel. P280 Llevar guantes y prendas. P264 Lavarse concienzudamente tras la 
manipulación. P302+P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabón abundantes. P301+P312 EN CASO 
DE INGESTIÓN: Llamar a un CENTRO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA o a un médico si se encuentra mal. P312 Llamar a un 
CENTRO DE INFORMACION TOXICOLOGICA o a un médico en caso de malestar. P501 Eliminar el contenido o el recipiente 
conforme a la reglamentación local/regional/nacional/internacional. 







Presentación en "Polvo": 100 m2.

*El rendimiento es orientativo, ver modo de empleo.

Uso en 
interior 
y exterior.

Especial
pavimentos.

Presentación en ”Grano”: 200 m2.

OUT






Danger

Lot:














Contains: Salt of oxalic acid. CAS: 127-96-8. EINECS:204-874-6. EG-index:607-007-00-3. H302 Harmful if swallowed. H312 
Harmful in contact with skin. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection . P264 Wash 
thoroughly after handling. P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. P301+P312  IF SWALLOWED: Call a 
POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell.  P312 Call a POISON CENTER or doctor/physician if you feel unwell. 
P501 Dispose of contents/container to hazardous waste collection point.

Emergency telephone of the company: 
Ph. (+34) 965112713. Working Hours (UTC +1) » Mon-Fri 9:00 a 14:00h. For any 
use not described on the label, refer to the technical department of  ABR Surface 
Technologies. Safety Data Sheet available to the user who requests it.



Powder presentation: 100 m2.

* Performance is indicative. See how to use. 

Use for inside
 and outside. 

Special for
«oors.

Grain presentation: 100 m2.

OUT

5Kg
Capacidad neto

5Kg
Net Weight


